Tecal XIV.

Tergovina s stajarskim vinon.

Pod tem imenom je odbor c¢. k. kmetijske druzbe sta-
_]arc.ke ospoval druzbo na akcije ali delnice, Ktere namen
je pripomoci, da se bojo stajarske vina, ktere se zmiraj niso
tako obrajtane kakor zasluzijo, loze in bolje prudajale Ta
druzba se bo pecala edino le s stajarskim vinom in bo naj
bolj za to skerbela, da se to vino cisto in ne poblojeno
ohrani in prodaja.

Kdor zeli deleznik te druzbe bm, se zamore udeleziti
ali z dnarjem ali z domac¢im vinom ali mostom. Za
tega voljo so delnice ali akcije razdeljene v dnarne ali
vinske. 3000 akeij, akcia po 100 gold., bo zaklad te
druzbe. 2000 akcij se bo berz izdalo, kadar bo druzba v
djanje stopila, 1000 se jih bo pa priderzalo. Polovica izdanih
2000 akcij se mora vzeti v dnarji. Kakor hitro se bo specalo
200 dnarnih akeij ali kadar bo 20.000 gold. v dnarji podpisanih,

Se hn_]n poklicali delezniki v obcni zbor, da bojo izvolili 13 od-
bornikov druztva in 13 namestnikov na 3 leta. Odbor-

niki ti bojo namestniki cele druzbe, in bﬂJﬂ volili izmed sebe

predsednika, predsednikovega uamestmka in pa dparnicarja
ali kasirja, zraven pa se 3 druzbenike za wdje Berz ko

bojo ti ocitno na zaanje dauni, zacne druzba svojc upicihtn
Kadar se je druzba zacela, se placa perva polovica

podpisanega dnarja v pewm 6 tednih, druga polovica pa
se odrajta v 3 mescih po tem. Ce LE[I druzbenik svoj de-

lez placati z vinom ali mostom, se mora poprej z vodsivom
zastopiti zavolj cene. Naj mau]:sa mera mosta ali vina,

ki za vodstvo vzame za placilo, je pol startina ali 5
veder ali 200 bokalov estrajske mere. Kdor ne odrajta pod-
pisanega dnarja, ga bo vodstvo opomnilo, in ce zaoatalega
dolga ne odrajta v 6 tednih, bo izbrisan iz druzbe in
zgtihi kar je ze placal. Kdor se je podpisal z vinom ali
mostom, ga mora naenkrat zadnji cas do konca mesca

januarja (prosenca) tistega leta odrajtati, ktero sledi po
ustanovitvi druzbe. Ce druzba ponudenega vina ali mosta

vzeti noce, ima druzbenik pravico, podpisani znesek ali v
gotovem dnarji placati ali pa reci, da podpis nic ne velja.
Kadar se bo priderzanih 1000 akeij izdalo, imajo pervo pra-
vico do njih osnovavei druzbe, to je, tisti , ki so ze pred
ustammtwn druzbe kaj pndplﬂall, ce jih ti nocejo, se bojo
ponudile vinorejcom domacim, in ce bi jih tudi ti ne hotli,
se bojo dale vsakemu, kdor odrajta gotov dnar., V vsem,
kar bo druzbha pocéla, se bo moglo ravnati po tem, kar
bojo delezniki sklenili v obeénih zborih. Vsako leto
mesca februarja ali marca bo tak obcen zbor v Gradcu. Ko-
nec leta se bo rajtenga polozila. To rajtengo bo potem od-
bor ob¢nemu zboru na znanje dal in nasvetoval: koliksni
delez naj se za tisto leto izplaca druzbenikom. Pred do-
locho delezev (Dividende) se morajo pa od grobih dohodkov
odsteti vsi stroski,. potem 6 odstotkov od vrednosti vse pri-
prave, ki jo ima druzba in kar se je cez leto pokvari (ob-
nuca) ali pogubi; zraven tega se ima tudi odsteti davek
dohodnine, ki se bo utegnil placevati, in pa tisti znesek, ki
se bo prihodnje leto potreboval za gospodarstvo tergovine.
Razdreti se zamore ta druzba le takrat, ako ste v obcnem
zboru dvé tretjini druztvenikov pricujoce , in ako jih vec
kot polovica sklene, da naj se druzba razdre. Ako bi se

cospodarske, obertnijske in narodske
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Ishajajovsako sredoin saboto. Veljajo za celoleto po posti4 ., sicer3fl.;

V Ljubljani v sredo 18. Junija 1826.

Joreji priporvocile zboru: pai jim podeli sreberne
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va polleta 2 fl. po posti, sicer1 i, 30kr.

utegmln to zgoditi, se bo ocitna drazba napravila, vse pre-
mozenje druzbe prodalo in po meri vlozbe razdelilo med
deleznike ali .jih dednike (erbe). — Poddruznice Stajarske
kmetijske drn be sedaj nabirajo po dpise za to druzbho
po dezeli in  pijo posebno velike vinorejce, naj stopijo v
to druzbo, kt re namen je: kupcijo s stajarskim vinom ozi-
viti in povzdi zniti in potem nakloniti dobicek domacim vi-
norejcem, pa (udi dobro imé stajarskega vina — dezeli na
cast — razglasiti Se bolj po tujih dezelah.

1z ob¢nega zbora c. k. kmetijske druzbe
v Ljubljani 7. maja.

(Konec.)

Dnarnicar in odbornik kmetijske druzbe gosp. Mihael
Pregl je potem zboru na drobno razloezil: koliko dohodkov
In koliko stroskov je imela druzba preteklo leto 1855, in
koliki bi utegnili dohodki in stroski biti letosnje leto.

Za tem je odbornik gosp. Mihael Ambroz zboru
tiste sadjorejce na znanje dal, ktere so doticne druztvine
poddruznice zavolj posebne hvale vrednega obnasanja v sad-
svetinje,

Poddruznica radoljska je priporocila za to pocastenje
Simna Staréta, gruntarja 1% Kupleml{a v fari na bo-
hinski Beli in pa Jerneja Pogacnika, posestnika v O v-
sisah, — poddruznica nuvumeéka pa Mihaela Goni-
sceka, nogradnika pri Beli Cerkvi na Dolenskem, kteri
se marljivo véde s pozlahnovanjem sadja in ze vec let brez
vsega placila uci v nedeljski soli, v kteri sSoli se pa tudi
za pospeh sadjoreje pri mladini veliko storiti zamore. —
Zbor je enoglasno poterdil: naj se imenovanim trem mozém
podele castne svetinje.

Dalje je poddruznica mengisko-kamniska zboru
pisala : naj kmetijska drazha s pohvalnim pismom spozna
mnogoverstne zasluge ¢. k. kamniskega okrajnega pogla-
varja gosp. Florijana Konseka, — poddruznica novo-
meska je pnhvalila neutr udliivewa In za pwz,di'ro domacega
kmetijstva zivo vnetega gosp. Jozefa Duller-ja, posestnika
v velikem Skerjancevem, — glavni odbor pa je na puaebeu
predlog svojega druztvenika gosp. Alojza Kuntara-ta, viso-
kocastitega novomeskega prosta Jerneja Arko- ta )
krepko pripomo¢ pri ozivljenji poddruznice novomeske in za
vseskoz marljivo prizadevanje za blagor domovine, — in
na predlog odhornika gosp. fajmostra Zalokarja gosp. A u-
gusta zl. Fladung-a, c. k. okrajnega poglavarja v Met-
liki za poseben pospéh sadjoreje v ondasnji okrajni javne
pohvale vredna spoznal. Obc¢ni zbor je sklenil: naj se vsem
stirim gospodom podeli pohvalno pismo v imenu c. k.

kmetijske druzbe.
H koncu zbora so se volili spet za 3 leta trije od-

borniki kmetijske druzbe, in izvoljeni so bili gospodje :
Mihael Pregl, Anton Samasa in pa Janez Zalo-
kar, gosp. fajmoster Zalokar zraven se za oskerbnika
druztvenega verta na Poljanah. Po ti volitvi se je izvolile
43 novih druztvenikov.

Potem je druzbe predsednik sklenil zbor z ogovorom,
v kterem je zahvalil Njih ekscelencijo dezelnega gospoda




poglavarja za iskreno udelezbo pri danasnjem zboru, in za-
zotovilo ponovil, da kmetijska druzba si bo vseskoz mar-
ljivo prizadevala delavna biti v prid kmetijstvu svoje domovine.

Ziastran terpincenja zival.

Vrednistvo ,,Novic** je prejelo brez podpisa sledece
pismo iz Ljubljane 11. dan t. m.: ,Kdaj bojo vendar yy NO-
vice**, ktere mnogo koristnega in lepega bravcem SVOjim
donasajo, tudi kaj spomnile od grozovitega terpincenja
zival, ktero se tako pogostoma nahaja v nasi de-
zeli, in se potegnile zato, da bi to gerdo pocetje brez
milosti se ostro kaznovalo v dnarjih, kteri naj bl se ste-
kali v dnarnico za uboge? Po vsem Nemskem in tudi v
ve¢ krajih nasega cesarstva in blizo nas v Terstu ostro
kaznujejo take gerdavse ali v dnarjih ali z zaporom — le
pri nas ne!!! Ali morebiti cakate, da bojo casniki du-
najski to pred domacimi opomnili? Tudi voznja z enim va-
jetom, ali zavolj necimernosti veckrat tudi brez vajeta in
tisti ,,hot ti-ti-ti se vidi in slisi le na Krajnskem! in odiod
toliko nesrec!*

Na to pismo, kakor je podoba iz dobrega namena pisano,
imamo le to omeniti, da morebiti ni casnika, kteri bi bil ze
toliko pisal in svaril o ti zadevi kakor ,Novice*, ktere
so celdo ze dvé knizici v posebni dokladi podale svojim
bravcem, kterih eno so spisali visokocastiti tehant Stojan.
Kar tedaj poduk opraviti zamore, so storile ,,Novice",
ktere pa v eno mer ne morejo ponavljati ene reci. Kar pa
se tice res zlo potrebnega kaznovanja takih ljudi,
kteri svojo zivino terpincijo, da se Bogu smili, ni menda
treba, da bi ,,Novice* to kteri gosposki priporocevale, saj
vidijo one, kakor Vi in mi, kako se po ulicah In cestah z
zivino godi. — Ne razumemo dalje, zakaj zugate, da bise
utegnilo to poprej v dunajskih casnikih omeniti ! Kaj
je .,,.Novicam* to mar? Pisite kakor in kamor Vamje drago ;
samo tega, da z enim vajetom in tudi brez vajeta V0Zijo

nikar ne povejte nikjer, ker tudi drugod je en vajet in
pa ,,hoti* doma.

Ptuja starica naj bode gospodarjem nasim
novica!

V prejsnjem stoletji slisi Friderik, kralj pruski, da

v njegovem kraljestvu pozré vsako leto vrabei mnogo
polovnjakov zita, s kterim bi se lahko cele srenje (soseske)
prezivile ; torej ukaze jih poloviti, in vsakteremu, ki prinese
vrabéevo glavo, obljubi placilo. Berz je bilo vse na nogah
in skoraj vsaki dezelan je lovil vrabce. Vrabcev je bilo
cedalje manj, in v enem letu je cvercal le malokteri tam
pa tam. Dezelani se nadjajo sedaj dobre letine in prica-
ujejo obilo zita; — tudi kralj meni, da je s tem Stvar-
nika modrosti ucil. Pa kaj se zgodi? Gosenc in Ko-
bilic, oprostenih svojih sovraznikov, se je tolikanj
v dezeli zaplodilo, da so polje in senozeti pokoncale.

—~ Modri Stvarnik se ne dd od kralja poduciti.
J. 0. Lepstanski.

Starozgodovinske certice

0O pomenu imena mesta Petovion —Ptuj — Pettau.

Spisal Davorin Terstenjak.
(Konec.)

Cela lega ptujskega mesta je toraj bila kraj peco v-
natega pogorja, in skalnati hrib (zmes druge forma-
cije), na kterem stoji grad,,Grajsko®, po nemskem Ober-
pettau, je utegnil stati v sredi mesta, zakaj ostanki pri-
cujejo, da tudi proti severju se je staro mesto raztegovalo,
morebiti do Zabnika, proti iztoku pa do Budina.

Da Drava ni imela ob casu Rimljanov tega re-
¢isca, ktero sedaj ima, pricujeta brega njena: pervi kraj
Hajdina, drugi pa dobro uro od Ptuja pri vesiNivarci.

le po Krajnskem, in da le po Krajnskem se slisi ,hot ti*,~
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Se iz listin 12. stoletja se vidi, da je pri Hajdinu bil
brod, ker se hajdinska cerkev veli ,,St. Martin am
Furth*,

Imenitnith spominkov ') tukaj ne morem pretresevati;
njih razlaga bode se nasla v mojih starinoslovnih bukvah,
samo 0 pomenu imena hocem nekoliko besedie sproziti.

Mesto je stalo in se stoji dnesnji den kraj skalna-
tega hriba, In tako je celo naravno dobilo sveje ime
Petov.

Korenika slovenskih besed: peca, pecina, pec je
ravno tista kakor sanskritske patta, gerske mézpog, latin-
ske petra. In za to besedo je postavil uceni jezikoslovee
Eichhoff: pat, einnehmen, ausstrecken, gerski 7zezem, mirvem,
latinski pateo, slovenski peti, v sostavah razpeti, od-
peti itd.

Zapopadki: ,napolniti, rasti** itd. so stvarjali v
indo-evropejskih jezikih pomene: ,,breg, gora, pecina‘
na primer: mah, crescere, mahili, uxor, mogila,
tumulus, zato ime gore Magovnik na Krajnskem ; dalje:
vrdh, crescere, berdo, brada, Bart, vrh, ecrescere,
verh, Hiugel, Gipfel itd. |

_Rekel sem, da je slovenska beseda peca, pecina,
pec, pecera sorodna s sanskritsko patta in gersko-

latinsko mézpoc — petra; svoje terdenje pa podpiram s
sledecimi dokazi. V rezjanscini se se je ohranila iz-
virna oblika: peta, pet — peca, pec. V slovenskem

se imamo lastne imena: Petovar — Felsenburg. Ta pri-
kazek pricuje, da so stari Slovenci izvirno tudiizgovarjali:
pata, peta, ne pa paca, peca, pec¢, pecina. V tem
mnenji me podpira ime gor: Paka pri Vitanjih na koroski
meji, — dalje ime recice iz Pake izvirajoce intudiPaka
imenovane. Dalje ime vesi ,Pekerje* na podnozji Po-
horja ; sem se spada Pekava gori od Gradeca: vse ob pe-
covji ali kraj pecovja. Paka, Peka pa je zamoglo
le iz Pata, Peta postati, ker se glasnika £ in k izme-
nujeta, na priliko: folci in Kolé¢i, schlagen. fIéti in Kbéti,
glimmen, feden in Aeden, peflika in peklika, Traubensten-
cel, brenfa in brenka, sarfel in sarkel, erfel in erkel, pe-
ter (poljski piater) in peker, Unterdachboden, trefji in treki,
parfelj in parkelj itd. Tako tudi Paka, Pekava, Pekerje
iz Pata, Pefava, Peferje in se le iz paka, pak, pek po
omehcanem glasniku £ v ¢ — pec¢ in iz pec druge be-
sede: pecica, pecina, pecovje itd.

Pa zakaj izgovarjajo daesnji Slovenci Ptuj namesto
Petov? Iz tega edinega vzroka, ker slovka ov na koncu
se rada obraca v %), na priliko, luzicki holuj za holov,
sanskritski hala, plug, dalje cerkveno-slovenski voluj
namesto volov. Primeri se nadelovam in nadelajem,
latinski avo in slovenski uj. Tako je iz stare oblike Patoyv,
Petov postalo Patuj, Petuj, in po pogolienem glasnika
e Ptuj. Stara oblika je bila Petov (ion je latinizem al
grecizem ), ktero se imamo v besedah: zernov, mazgoyv,
celov, kopov, in v imenih: Krakov, Dernov, Har-
kovitd. Petov,Petuj, Ptujtoraj pomeni Petropolis *).

') Nar imenitniSi je spomenik Krsna — Kersnikov, kierega vsi
starinoslovei po krivem imajo za Orfeja. Ta spomenik je
letos neki velikoduSen prijatelj starin (postni ravnatelj v Gradeun
gosp. Scheiger?) obnoviti dal, in pri tej priloznosti se je poka-
zalo. da do sedaj Se nismo imeli zvestie posneme. Na oglavji
je Perunova glava z lutim pogledom in gosto brado; Kraj
nje dva leva z odpertima lapama — simbola Radegostova,
ktera pod prednjima tacama derzita ovnovi glavi — simbola
bozanstva ognja, imenovanega Hom, Homan, Hamon.

) Ne dele¢ od Ptuja je obéina Budina. Ko sem se bil na gra-
S5kem vseuceliséu, sem bral pri nekterem nemskem pesniku sre-
dnjega veka (pa ne morem se ravno spomniti: pri kterem, ali
je bil Ulrich vonLichtenstein alipa Wolframv. Eschen-
bach), da je potoval po dolnjem Stirskem v grad Wurmberg,

kjer je lepo Brunhildo y,geminnet®, in odondot prisel v Budin.

Verstici pesmi pa sem si dobro zapomnil:
wWo die Grajenn in die Trawe rennet

In die Stadt Budin genennet.®
In zares Grajena pri Budinu tece v Dravo! Mogla je tedaj
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Popotni spominki.
Dva dni v Goratanu. (Dalje.)

Konec Lipaljevasi semzopet Belo prestopil. Mnogi
stranski potoki, ki se va-njo izlivajo, jo zetu namdlju pre-
cej veliko reko. Pod golim navpik stojecim pecovjem me
je peljala zdaj cesta ob desnem obrezji, na levem pa so se
mi razprustlrale zelene senozeti, po kterih je vse polno Kos-
cev in grabljic mergolelo. Bilo je ze proti poli dnevu in sonce
je pripekalo hudo. Ene trenutke se sem se peljal in ze sem
zagledal cilj in konec svojega potovanja: nemski Ponta-
bel z belim in svitlim, laski Ponteba z zacernelim goti-
skim zvonikom. Stojita ta dva kraja, ktera le majheﬂ po-
tok meji, na izhodu treh dolin. Ta, po kteri sem jez prisel,
derzi od jutra; druga, po kteri pritece ravno imenovani mejni
potoc¢i¢, od severja; tretja, v ktero se tudi Bela razliva,
naravnost proti jugu. Proti zapadu se nad Pontebo dviguje
visok, s senozeti obrascen hrib. O pregledevanji tega sem
dospel prej ko sem mislil v Pontabel — nemski in zadnji
farni kraj kerske skofije — in sem berz pri pervih hisah ob-
stal. Gostincar, prijazen Nemec, mi je med kosilom mnogo
pravil o hnmatijah leta 1848, kﬂ so hotli Talijjani tukaj si-
loma mejo predreti; prebivavei so bili v velikem strahu,
ker zugali so Talijani s pozarom in morijo. Ko so pa ve-
likono¢ne dni pripeljali topove iz Celovea in prihiteli vo-
jaki, ki so zastavili grice nad vasjo In jeli Lahe s topov-
nimi in puskinimi kroglami kropiti (tudi nasega krajnskega

leglmenta .,Hohenlohne* 3. batalijon je pomagal tu zopet
mir in red ustanoviti), se je rogovilezem kmali kri ohladila.

*****

Ni jih pa tudi menda na celem svetu razlicnisih krajev
od Pontabla in Pontebe. Pontabel s svojimi 87 hi-
sami ti kaze v vsem terd nemsk znacaj: hise z visokimi
lesénimi strehami, jezik, obleka, obiéaji, zivez, z eno besedo:
vse je nemsko. Komaj pa pl’EStDplE mali potok, ni drugace,
kaker da bi bil v sredi Talijanskega. Zastonj obracas oko
(razun cerkve), da bi kaj zapazil, kar bi te Nemcije opo-
minjalo, — zastonj poprasujes prebivavce za to in uno po
nemski; visoke hise z nizkimi strehami na Kkorce in vse
druzgo, kar nam je unkraj razodevalo nemski znacaj, nas
tukaj v hipu prestavi med terde Talijane.
Ker sem od tega berzega preména ze poprej slisal,
sem zelel kakega cloveka vendar poleg sebe imeti, ki bi
mi unkraj kaj pokazal, in po sveci sem naletel na mla-
dega gospoda, kterega sem po malih trenutkih svojega ne-
kdanjega sosolca in prijatla, zdaj wucitelja tukaj, spoznal.
Med veselimi pogovori in pripovedovanjem, kako se je njemu
in meni od casa locitve godilo, sva prestopila potok, ki je
nekdaj locil Nemcijo od Furlanije, bivsega posestva oglej-
skih patrijarhov in pozneje benecanske ljudovlade.
Stopil sem tu vpervic na talijansko zemljo, in take
so mi bile spolnjene moje ze vecletne gorece zelje. — P on-
teba je velik terg, ki steje okoli 247 his, ktere so zlo vse
po dvoje, tudi po troje nadstropov visoke. Ker razun ogle-
dovanja nisva nobenega druzega opravila v Pontebi imela,
greva narpoprej cerkev ogledat. Zidana je v gotiski segi,
je prav velika in tudi kaj licna. Prijatel muj mi je hvalil
tudi izverstne orglje, ktere sv po talijanski segi z zagri-
njalom zagernjene in imajo razun navadnih spremenov tudl
sumece trombe itd., kar Lahi kaj radi imajo; gré po kljuc,
da bi mi kaj zaigral, in kmali prihiteta z njim tukajsni faj-
moster in eden kaplanov — obadva prav priljudna gospoda.
Prijazno me po furlanski nagovorita, pa zalibog! bil sem
ptujec in nem za ta jezik. Kaj je bilo poceti, ker moj to-
vars tudi ni razumel furlanscine 2 Cujte, kako smo jo tolkli!
Pometel sem urno po glavi vse latinske besede skupaj, ktere
80 mi se od druge latinske sole v spominu ostale, in zaceli

e ——

Budina posebno mesto biti. Prosim slovenske mladence, kteri
_ Vv Gradeu ali v Becu zivijo, naj poiscejo, pri kterem nemskem
pesniku srednjega veka se te verstici najdete, in naj nam ga v
sNovicah oglasijo. Meni ni mogoce, ker sem oddaljen od kni-
garaie. Pisatelj.
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je bil konjic ze pripravljen.

jatla sem se koj na vozu poslovil, on se je vernil zdaj na-

Se ve da

smo jo lomiti po latinski, da je vse prek letelo.
pogovor je bil v taki zadreﬂ'l v vsem zlo kratek, vendar
za silo smo se se dosti Aaﬂtﬂplll Se nikoli mi ni bilo po
solah in prepiclem uku tako zal kakor tisti dan. — Ko iz
cerkve stopimo, me povabita gosp. duhovnika tudi v farovz.
Lepo poslopje je bilo. Poslovivsi se tukaj od nju sva sla
s prijatlom Pontebo dalje ogledovat. Vse je osnovano prav
po mestnem redu; vsaka ulica ima svoje ime, ki je, se ve
da po talijansko zapisano na vogelnih hisah. Tudi sled se
marsikake kroglice, ktero so bhili nasi leta 1848 sem cez
potok poslali, sem vidil na nekterih hisah. Druzih posebnost
ni bilo zdaj vec ogledovati; cas je tudi ze pretekel, toraj
se je bilo treba podati zopet na nemsko stran nazaj. Tukaj
Moj prijatel me je zelel spre-
miti do Lipaljevasi, da bi se po poti se kaj pomenila, In
hajd! sva bila na vozu proti Lipaljevasi. Kako hitro ura
tece, kadar prijatel s prijatlom po dolgi locitvi kramlja, go-
tovo marsikak bravec veé; toraj se ne bo cudil, ako pwém,
da veliko prezgodaj sem bil v Lipaljivasi. Od svojega pri-

za), jez pa sem se urno derdral naprej proti Naborjetu.
(Dalje sledi.)

Kratkocasno berilo.

Cebela Iin osa.

Lepo je rastla duseca cvetlica pod zelenim germickom
in ob soln¢ni toploti zlahen duh od se dajala. Komaj solnce
s svojimi dobrotljivimi zarki zemljo ogreje, ze lepa cvetlica
razprosti svoje cvetje in prijazno sprejema solncno toploto.
Prijeten duh zlahne evetlice privabi vec zivalic, ktere pridejo
serkljat iz nje drage sladcice. Naj pervo prileti osa, v sredo
cvetja se zlozno vsede, in hiti poberati sladki med zale cvet-
liske device, kakor da bi se bala od tovarsic pregnana biti.
Kmali potem prileti pridna cebelica, in se tudi ravno na ti-
sto evetlico vsede, kamor jo cvetliska disava vabi. Osa jo
gerdo pogleda in ji tako gwun ,,Le hitro se mi strani po-
ben, na tej cvetlici nimas ti nic pravice; kdor pred prlde pred
melje‘’. Cebelica odgovori: ,,Ne umaknem se tebi, ves, le jez
imam pravico po vseh cvetlicah medu naberati ne pa ti. Ti
le sama sebe pases, ljudem nobenega prida ne storis, nobe-
nega dobicka ne prineses, ljudém le skodo delas, vsak te
sovrazi, dobro vés. Jez pa medu veliko vkup spravim, lju-
dém dobre jedila in sladke pijace pripravljam, se marsikte-
rega umnega cebelarja tudi obogatim, zato me v dobri reji
imajo, lepo za me skerbijo in Se za-me posebne zelisa spo-
gajo, da iz njihovega cvetja medu nabiram , pa me bos (i
samopasnica odganjala!“ Osa zarezi rekoc: ,,Precej se mi
strani poberi, ¢e noces tepena biti; pravica gori pravica doli,
jez sem bila pred tukaj ko ti, torej meni greé cvetlica®. Zdaj
zacnete ena drugo odrivati in se pikati. Ker nobena ni
hotla odjenjati, ste se sprijele, in neusmiljeno ena drugo
pikate in Koljete na smert.

Ravno nad njima je imel velik dolgonoznik, obeh sov-
raznik , svojo mrezo preprezeno med dvema vejicami ger-
micka, ki je nedolzne zivalice v njo lovil, in se z njih ker-
vijo gostil. Kadar ste bile cebelica in osa v nar hujem boji,
se pajk na tanki nitki spusti na cvetlico in zavpije: ,Kaj
je to? zahai se tako serdito vojskujete? zadosti je te vuj-
ske, jez vaji hocem zmiriti in vajnemu prepiru konec storiti*.
Elu se zda] obé prestrasite. Sovrazna osa pntem rece: ,,,,I]"rm.ir
je, da si prisel in bos razsodil: ktera izmed naju ima vecjo
pravico iz te cvetlice med serkati‘‘. ,,Bom po pravici razsodil
in vaji umiril® — govori zdaj pajk. Veselja se smeja In
brusi svoje krempljice, ker dolge casa ze ni nic v svojo
mrezo vjel, toraj je ze grozno tenak bil. ,,Govori zdaj, osa,
pervic ti: zakaj se vojskujete?” Osa: ,,zato ker sem jez
pred na cvetlico priletela ko cbela, in me hoce pren"natl,
mislim, da_meni gre pravica®. Pajk pravi: ,,Cbellca , ZOVOrl
zda_] til“ Cbelica: Jez imam do vseh cvetlic posebno pra-
vico od viksih mem dano, zakaj me #a divjak odganja in mi
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med iz zlahnih evetlic krade‘*. Pajk zavzdigne zdaj svoje
dolge nogé in tako govori: ,JPoslusajte me obe, zdaj bo
sodba stekla: osa, ti imas prav; cbelica tudi ti imas prav.
Ker imate tedaj obé prav, ste tudi meni obe prav. V
tem pajk hitro s svojo tanko vervico obé zavije in obema
kri izspije, le same mesicke pusti, in konec je bilo hude pravde.

Nauk iz te prigodbe si posnamejo lahko wvsi tisti, Ki
se za vsako malenkost radi v pravdo spusajo.

Novicar iz avstrijanskih Krajev.

Iz Siska 10. junija. Ker je voda tako majhna, da
kmali ne bojo mogle velike ladije ni¢c dopeljavati, in ker so
Krajnei veliko zita pokupili, je bila poslednji cas kupcija
pri nas dosti ziva; v enem tednu se je specalo okoli 25.000
vaganov koruze in okoli 8000 vag. psenice. Pri vsem pa
se cena ni ni¢ kaj podrazila; koruza ni bila drazja kot
po 2 fl. 10 do 12 kr., in pSenica naj lepsa po 5 fl. in
pol; sicer je pancovaska psenica po 4 fl. 15 do 30 kr,
temesvarska po 4 fl. 30 do 40 kr., sorsica (napolica)
po 2 fl. 50 kr. do 3 fl. 6 kr. Danes so se snidili tergovci
iz obojnega Siska in se posvetovali zavolj naprave zelezne
ceste.

Iz Ljubljane. J. P. Zasluzena je hvala, ki so jo
,.Novice** v poslednjem listu gosp. Zalerjevemu kopa-
liscu dale, ker res hvalezen mora biti posebno tisti, kdor
za zdravie svoje potrebuje kopel pod merzlim slapom ali v
rusovskih toplicah, da ima vse tako blizo pri roki. Ker pa
nobena nova stvar ni berz izzacetka popolnoma, se tudi v
rusovskih toplicah (Dampfbad) nekaj pogresa, kar je sila
potrebno, Te toplice so vcasih tako polne, da po deset
in se ve¢ jih je vcasih ob enem v soparici; prostora je do-
sti in vse je prav dobro napravljeno, — ali nekaj manjka.
Kadar se clovek slece, mora uro, dnar ali kar si bodi ka-
mor koli poloziti. To. ni prav., Med sto postenimi
utegne enkrat kak neposten priti v kopel pa uzmat to ali uns.
Vémo, da ne bomo metali boba v steno, ako verlemu gosp.
Zalarju svetujemo: naj napravi ve¢ majhnih omarie, ki
se dajo s kljucem zapretii Naj bi se pa naredilo to
berz, posebno za ptujce, kterih nekteri vcasih veliko dnayja
sabo ima. Po tem pa sSe nekaj. Spodobi se, da streza}
v kopalis¢u ima opas na nekem mestu okoli sebe, da ne hodi
okoli kakor Adam preden ga je Eva zapeljala. Nadjano
se, da vse te zelje se bojo spelnile.

iz Ljubljane. ,,Danes ob devetih zjutraj — so nam
pisali 13. dan t. m. predsednik kmetijske druzbe gosp.Ter-
pine iz Pariza — gré avstrijanska zivina iz razstave odtod
¢cez Strasburg na Dunaj itd. nazaj. Razstava je bila ne-
znano lepa; 12 v prisego vzetih in zvedenih gospodov je
sodilo zivino in dolocevalo premije. Od nasega mircodolinca
Vam je ze znano, da je prejel drugo premijo z 600 franki
in pa sreberno medalijo. Tudi gosp. Pet. Stularjeve
ovee iz Jezera (Seeland) na Koroskem so zavolj izvirnega
roda (Originalitit) prejele premijo ceterte verste z 150
franki. Namesti prodanega junca sem kupil kaj lepo svaj-
carsko kravo (lucernskega plemena) z mladim junc-

kom; za uno je lastnik v razstavi prejel ceterto pre-
mijo, za to pa pohvalno pismo; vsa tazivinica skupaj
velja 1400 frankov‘‘.—Veseli smo brali to novico, ktera nam

zlahna zivinica.

Novicar iz raznih Krajev.
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kom in pa holandisko kravo tudi z mladim junc-

kaze, da precastiti nas gosp. predsednik kakor iz Londona
pred vec leti tudi iz Pariza sedajne bojo prisli prazni. V
zboljsanje domacega plemena bo gotovo pripomogla ta ptuja,

Kako pridno se morajo zanemarjene ceste na Oger-
skem popravljati in na nove napravljati, se vidi iz slede-
cega oklica ondasnjega dezelnega poglavarstva, ki velja tadi

za vso Vojvodino: ,,Vsak delavec mora s svojo zivino proti
placilu skozi doloceni cas cesto delati; izvzeti od tega
dela so le tisti, ki Sse niso 16 let in pa taki, ki so ze cez
60 let stari ali ki so bolehni ali pa ki drugod sluzijo; kdor
en dan z zivino dela, se mu rajta za dva dni; delajo naj
delavei, kar koli je moc, blizo svojéga stanovanja; cepa to
ne more biti, naj se jim za pot tje in nazaj posebej placa;
le v posebni sili, kakor ob povednjih itd. se smejo vsi de-
lavei enega kraja v cestno delo vzeti ali cez predpisani cas
v tem delu zaderzevati; tiste mesce pa, ko je potrebno delo
na polji, imajo cestne dela popolnoma nehati**,. — RKer se
vsaki dan porod presvitle cesarice pricakuje, je po naznanilu
dunajskih casnikov poseben odbor izvoljen, kteri naj do-
loci slovesnosti, ki se imajo takrat obhajati; kerst novoro-
jenega deteta bo nek v Laksenburgu, cesarskem gradu. —
V Parizu je bil v saboto kerst mladega Napoleona z ve-
likimi slovesnostmi podnevi in ponoci praznovan; med dru-
oimi veselicami so spustili tudi 300 balonov kvisko, ki so
sipali mnogoverstne sladkarije na zemljo; dvoje visokih maj,
obdarjenih z dragoceno robo, je vabilo plezavece k sebi itd.
Kardinala Patrizzi-a, kteri je namestnik sv. oceta papeza
iz Rima v Pariz prisel in cesarici blagoslovjeno zlato rozo,
kerscencu pa licno usite (stikane) pelnice v. dar prinesel,
je cesar Napoleon takole nagovoril:, Hvaleznega se spoznam
Njih Svetosti ocetu papezu, da so kam (boter) mojemu
otroku, ki mi ga je previdnost Bozja darovala. Ko sem te
milosti zelel, sem hotel varstvo nebes svojemu sinu in fran-
cozki derzavi po ti posebni poti nakloniti. Vém, da ta pot
je ena naj gotovsih pot, se udeleziti tega varstva, in pri-
cuje tudi, da sem hotel s tem papezu, namestnikua Kristu-
sovemu na svetu, svoje ponizno spostovanje razodeti*. —
Skoda, ki so jo napravile povodnji na Francozkem, se steje
ze zdaj ¢ez 1000 milijonov frankov. Tudi na Anglezkem
nabirajo milodare, papez so darovali 15.000, sultan tarski
40.000 frankov. — Kar je wnidan predstojnik rimske pcli-
cije, ki je ravno sedaj v Parizu, francozki viadi razodei, da
pervi dan potem, Ko zapusti ptuja posadka Rim, imamo
prekucijo v Rimu, je tudi francozka vlada teh misel, da ptuje
armade ne morejo se zapustiti papezevih dezel. — Spet so
stregli v Madridu po zivljenji spanjske kraljice; pa
pravo, kako in kaj, se ni se zvedilo. — Turska vlada se '
zoperstavlja zedinjenju Moldave in Valahije v eno der-
zavo, in ker tudi avstrijanska vlada tega zedinjenja ne zel,
se ne vé, ali bo kaj iz te edinosti ali ne. -— Amerikan-
ska in anglezka vlada se bote, kakor se kaze, brez
vojske porazumile. — Cernogoreci se spet bojé enacega
napada Turkov kakor pred malo leti pod poveljsivom Omera
pasa. — IPo ,Triest. Zeit."* se je po povabilu dunajske
druzbe sv. Severina podalo vceraj 23 romarjev iz Tersta
po morji na Bozjo pot v Rim, da bojo praznik sv. Petra
in Pavla ondi praznovali. Gosp. L. Jeran je sel tudi z njimi.

e — o - e om— — B EE—

Odperto pismiece gospodu J. K., ki me je nedavno z
brezimnim dopisom pocastil — zadnja posta v Rramji. — Prijatel !
svetujem Vam, nikar se prevec ne jezite; saj veste, da jeza zdravju
Skoduje. Le pomislite, kaj bi bilo, ake bi se Vam, kar je prav
lahko mogoce, v sedanji vrocini celd Zole razlil in bi se potem na
Vase mehke mozgzane potegnil! Kdo bi pac domovini zgubo take
bistre“ glavice nadomestil! Znano pa Vam je tudi, neznani ljubcek
moj , da neubogljivim ljudém so take dobrovoljne opombe le whobh ¥
steno%. ali z drugimi besedami, da ne opravite nic, ker take ,ermah-
nunge* niso danasnji dan ve¢ navadne, ali ker menda po ne_ms!u-
bolj zastopite: ,sind nicht mehr modern®. Bolj modro bo toraj, ce
si v prihodnje za krajecar, ki ga za popir take baze potrosite, rajsi
kruhka kupite, zakaj da ste uboZec-kramar in se kaj vee, 0 tem
ni dvombe. Toliko na pismice Vase.

Ce pa se kake druge poznate,

ki so morebiti z Vami edinih misel, hlaguvulite'tudi Ilj.im zapopadek
pricujocih verstic povedati. Da ste zdravi muléek moj! L.
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Milodari za Blejcane. Iz Verhnike gosp. G. z opominom:
.Dajte in se vam bo dalo®. 5 fl. — Gosp. Gregu? IEI!]H.]‘ iz Lju-
blijane 2 fl. — Gosp. Joze Pleiweiss V¥ Ljubljani Se 50 vatlov

blaga za obleko.

O@zovorni vrednik : Dr. Janex Bleiweis. — Natiskar in zaloznik : Jozef Blaznik.




